
Spcdizione in abbonam ento  postale

REGNO DiTALIA

Bollettino Uffitiale
per la provincia di Lubiana

Poštnina p lačana v gotovini

KRALJEVINA ITALIJA

Službeni list
za Ljubljansko pokrajino

no. 47.
LUBIANA, 10 giugno 1‘J41-X1X. E. F.

47. kos.
V LJUBLJANI dne 10. junija 1941-XIX. E. F.

851.

352.

853.

354.

355.

356.

C O N T E N U T O :

BANDI DEL DUCE 
Bando del DUCE 17 m aggio 1941-XIX. — O rdinam ento  
an im in istra tivo  e g iud iz ia rio  nel te r rito rio  de ll’ex Regno 
di Jugoslav ia  oceupato dalle Forze a rm a te  ita liane .

LEOGI E DECRETI DEL REGNO DTTALTA 
R.D.-L. 18 m aggio 194t-XIX, n. 452. — S istem azione dei 
te r r ito r i che sono venu ti a fa r p arte  in teg ran te  del Regno 
dT talia.
R. D.-L. 7. giugno 194i-XIX, n. 454. — M antenim ento  in 
v igore ne lla  p rovincia di L ubiana dei p rovvedim enti em a- 
nati d a lF A u to riti ita lian a  di occupazione.

DECRETI D ELL’ALTO COMMISSARIO 
Nuova denom inazione della  Cassa di risp arm io  del B anato 
della  D rava (H ran iln ica dravske  banovine).
Sottoposizione a  v ig ilanza della Cassa di fra te llanza  p e r  
m ina to ri con sede  a L ub iana  (G lavna b ra tovska  sk ladnica 
v L jub ljan i) e nom ina del delegato  com lnissariale.
Avviso d i re ttifica .

V S E B I N A :
RAZGLASI DUCEJA

351. R azglas DUCEJA z dne 17. m aja  1941-XIX. — U pravna in 
sodna u red itev  n a  ozem lju bivše k ra ljev in e  Jugoslavije , 
zasedenem  po ita lijan sk i vojski.

ZAKONI IN UKAZI K RA LJEVIN E ITA LIJE
352. K r. ukaz z dne 18. m aja 1941-XIX, št. 452. — U reditev  

ozem elj, k i so postala  sestavn i d e l k ra ljev in e  Ita lije .
353. Kr. ukaz z dne 7. jun ija  1941-X1X, št. 454. — N adaljnja 

ve ljavnost od redb , izdanih  za L jub ljansko  p o k ra jino  po 
ita lijan sk ih  zasedben ih  oblastv ih .

ODLOČBE VISOKEGA KOMISARJA

354. P re im enovan je  H ran iln ice  d ravske  banovine.
355. Postav itev  G lavne b ra tovske  sk ladnice v L jub ljan i pod 

nadzorstvo  in  im enovanje  kom isaria tskega  odposlanca.
356. P opravek .

Testo ufficiale Neuradni prevod

Bandi del Duce |
351.

Ordinamento amministrativo e giudiziario 
nel territorio dell’ex Regno di Jugoslavia 

oceupato dalle Forze armate italiane
I L  D U C E  

Primo Maresciallo deli’ I ni pero 
Com&ndante dellc truppe operanti su tutte le fronti

Visto 1’airt. 6 del R- decreto 8 luglio 1938-XVI, 
n. 1415, che approva il testo della legge di guerra;

Visti gli articoli 15, 16, 17 e 18 del testo della legge 
di guerra, approvato con il Regio decreto suindicato;

Visto il R. decreto 10 giugno 1940-XVIII, n. 566, che 
ordina 1’applicazione della legge di guerra  nei territo ri 
dello Stato;

o r d i n a :

CAPO I.
DelPordinamento aniministrativo.

Art. 1
(Escrcizio dei pot eri ciirili. Nomina dei commissari 

civili)

Nel territo rio  de ll’ex  Regno di' Jugoslavia oceupato 
dalle Forze arm ate  italiane, i poteri civili, a i sensi degli

Razglasi Duceja
Upravna in sodna ureditev 

na ozemlju bivše kraljevine Jugoslavije, 
zasedenem po italijanski vojski

D U C E ,
Prvi Maršal Cesarstva,

Poveljnik vojnih sil na vseli bojiščih,

na podlagi čl. 6. kr. uredbe z dne 8. ju lija 1938-XVI, 
št. 1415, k i potrjuje besedilo vojnega zakona,

na podlagi členov 15., 16., 17. in 18. vojnega zakona, 
čigar besedilo je bilo potrjeno po om enjeni kr. u redb i in  

na podlagi kr. uredbe z dne 10. junija 1940-XVIII, 
št. 566, ki predpisuje uporabo vojnega zakona na držav­
nem ozemlju,

o d r e j a :
PRVO POGLAVJE 

Upravna ureditev 
Clen 1.

(Izvrševanje civilne oblasti. Imenovanje civilnih  
kom isarjev)

Na ozemlju bivše kraljevine Jugoslavije, zase­
denem po italijanski vojski, izvršujejo civilno oblast
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articoli 16 e 54 a 66 de 11 a legge di guerra, sono eserci- 
tati da commissari civili.

Alla nom ina e, quando occorra, alla revoca dei com­
m issari cirvdli si provvede con ordiinamza del Comando 
Supremo.

L’ordinianza che nomina il oommissario civile deter- 
m ina la oircoscrizkme nella quale egli esercita le p roprie  
attribuzioni.

Art. 2
(Dipendenza dei commissari civili)

I commissari civili dipendono dal Comando Supre­
mo. Tuttavia il Comando Suprem o puo disporre che il 
commissario civile, p e r tu tte  le sue attribuzioni o  per 
talune d i esse, dipenda dal locale. Comando di grande 
unita delle Forze arm ate di occupazione.

In  ogni easo i commissari civili sono tenu ti ad  osser- 
vare  le  istruzioni im partite  dai Comandi delle predette 
granidi un ita  per tutto quanto concerne 1’ordine pubblico, 
nonche la sicurezza e 1’atlivita delle Forze arm ate di 
occupazione.

Art. 3
(A ttribuzioni del commissario civile)

II commissario civile esercita le attribuzioni gia spet- 
tanti, secondo gli ordinam enti locali, alla piii alta auto­
rita govem ativa regionale.

In particolare egli provvede ad assicurare 1’ord ine 
e la vita pubblica e vigila perchč saano rispettati 1’onore 
e i d iritti  di famiglia, la vita degli individui e la pro- 
p rieta  privata, nonche le  convinzioni religiose e l’eseir- 
cizio dei culti.

Art. 4

(Funzionari civili del territorio occupato)
Le autorita  e i funzionari civili del territo rio  occu­

pato sono m antenuti nell’esercizio delle  loro funzioni, 
secondo gli ordinam enti ivi vigenti; ina il commissario 
civile, per esigenze politiche, m ilitari o di ordine pubbli­
co, pub 'dispome la sostituzione.

II commissario civile ha altresl facolta di provve- 
d ere  alla nom ina di funzionari civili in  ca so di vacanza 
nei rispettivi uffici.

Qualoira il commissario civile eserciti la facolta di 
nomina o di sostituzione nei riguard i di organi elettivi 
di am m inistrazioni locali, le  funzioni di essi sono affi- 
date a  un  commissario straordinario , scelto, di preferen- 
za, fra gli abitanti del territorio .

Art. 5
(Esecutorieta dei provvedim enti delle autorita 

am m inistrative )
Le deliberazioni ed i provvedim enti delle au torita  

ammiinistrative de.l territo rio  occupato, che, a norma 
dielle leggi locali, siano soggetti ad  approvazione, rati- 
fica o  visto d i im’autorita  superiore, non sono esecutori 
se non abbiano riportato anche il visto del commissario 
civile, il quale ha facolta di rifiutarlo, qualora ritenga che 
La deliiberazione o  il provvedim ento non sia regolare o 
non risponda alle  esigenze della popolazione civile o 
a quelle delle Forze arm ate occupanti. Tale visto sosti- 
tuisce 1’approvazione, la ratifica o  il visto di autoritb 
superiori, non aventi sede nei territo rio  occupato dalle 
Forze arm ate  italiane.

po členih 16. in 54. do 66. vojnega zakona civilni 
komisarji.

Civilni kom isarji se im enujejo in po potrebi izme­
ni jo z naredbo Vrhovnega poveljništva.

Naredba, s katero  se im enuje civilni kom isar, do­
loči tudi območje, v katerem  izvršuje svoje posle.

Clen 2.

( Podrejenost civilnih komisarjev)

Civilni kom isarji so podrejeni Vrhovnemu povelj- 
ništvu. Vendar sme Vrhovno poveljništvo odrediti, da 
je civilni kom isar glede vseh ali le glede nekaterih  
svojih poslov podrejen krajevnem u poveljnlštvu velikih 
edinic zasedbene vojske.

Vsekakor se morajo civilni kom isarji glede vsega, 
kar zadeva javni red te r  varnost in delovanje zasedbene 
vojske ravnati po navodilih, ki jih izdajo poveljništva 
omenjenih velikih edinic.

Clen 3.

(Posli civilnega komisarja)

Civilni kom isar opravlja posle, ka jih je opravljalo 
po krajevnih ureditvah najvišje pokrajinsko vladno ob- 
lastvo.

Zlasti sikrbi za to, da se zajamčita red in javno živ­
ljenje in čuje nad  tem, da se spoštujejo čast in  pravica 
rodbine, življenje posameznikov in zasebna lastnina ka­
kor tudi versko prepričanje in opravljanje bogoslužja.

Clen 4.

(Civilni funkcionarji na zasedenem ozem lju)

Civilna oblastva in  civilni funkcionarji na zasedenem 
ozemlju ostanejo glede opravljanja uradnih poslov še 
nadalje na svojih mestih j)o tamkaj veljajoči ureditvi, 
vendar sme civilni kom isar iz političnih in vojaških 
ozirov ali zaradi javnega reda odrediti njih izmeno.

Civilni kom isar ima prav tako pravico imenovati 
civilne funkcionarje, če so mesta v zadevnih uradih iz­
praznjena. f

K adar izvršuje civilni kom isar pravico imenovanja 
ali izmene glede organov krajevnih uprav, ki se volijo, 
se poverijo njih posli izrednem u kom isarju, ki se izbere 
predvsem izmed prebivalcev ozemlja.

Člen 5.

(Izvršnost odredb upravnih oblastev)

Sklepi in odredbe upravnih oblastev na zasedenem 
ozemlju, za katere so po predpisih  krajevnih zakonov 
potrebni odobritev, potrditev ali vidiranje po višjem 
oblastvu, niso izvršni preden jih ne v idira tudi civilni 
komisar, ki more to odkloniti, če misli, da sklep ali 
odredba nista pravilna ali ne ustrezata potrebam  civil­
nega prebivalstva ali potrebam  zasedbene vojske. Tako 
vidiranje nadomešča odobritev, potrditev ali vidiranje 
po višjem oblastvu, Id nim a svojega sedeža na ozemlju, 
zasedenem po italijanski vojski.



N" 47. 369 47. kos.

Sono, in  ogni caso, soggetti a l visto prevod uto dal 
comma preeedente i provvedim enti aventi per oggetto 
ordini rivolti alla generalita degli albitamti.

II commissario civile lia,' in ogni tempo, facolta di 
chiedere la  comunicazione di qualsiasi deliberazdone o 
provvedirnento delle suddette autorita ani m inistra ti ve, e 
di annullarli o  di sospendem e 1’esecuziome.

Art. 6
(Potere di ordinanza del commissario civile )

II commissario civile puo em ettere ordinanze in 
m at eri a di edilizia, di polizia, d’igiene, dti approvvigio- 
nam enti e consumi o  di finanza locale, p er urgenti mo­
tivi di pubblico interesse concernenti, in tutto o in parte, 
il territo rio  della propria circoserizione.

I contravventori a ile  ordinanze p revedete  n el comma 
preeedente sono puniti, se il fatto non costituisce mi piu 
grave reato, con 1’arresto  fino a  sei mesi o  con l’ammen- 
da fino a L. 5000.

Art. 7
(Salvacondotto per il ritorno nel territorio occupato)

Gli abitauti del territo rio  occupato daile  Forae ar- 
m ate italiane, clie, essendosene allontanati, intendono 
farvi ritorno, devono m nnirsi d i uno speciale salvacon­
dotto rilasciato d a irau to rita  inilitare e  vistato dal com- 
miissario civile.

CAPO II.
DeH’ordinameiito giudiziario.

Art. 8 
(Organi giudiziari)

Nel territo rio  deli’ex Kegno di Jugoslavia occupato 
dalle Forae arm ate  italiane, la giustizia, in m ateria 
civile, commeroiaie e penale, continua ad  essere ammini- 
strata dai giudici mandam entali, dai tribunali e dalle 
corti di appello competenti secondo le norme processuali 
ivi vigenti.

Restano ferm e le  circoscrizioni te rrito ria li delle sin- 
gole autorita giudiziarie, salva la disposizione dell’arti- 
colo seguente.

Art. 9
(Circoscrizioni giudiziarie)

Le parti del te rrito rio  clie slano oomprese in circo­
scrizioni di giudici m andam entali, da tribm iali o  di corti 
d’appello, aventi sede fuori del territo rio  stesso, sono, 
rispettivam ente, aggregate, con provvedim ento del co- 
m andante delle truppe di occupazione, alla circoscrizione 
di giudici m andam entali, tribunali e corti di appello  esi- 
stenti nel territo rio  occupato.

II com andante predetto  provvede, in tesi i  commis- 
sari civili competenti. L’ordinanza b pubblicata m ediante 
affissione negli a lb i comunali.

Art. 10 

(Vso della lingua it ali ona)
Nelle circoscrizioni dei tribunali di Sussak, Sebe- 

nico, Spalato, Ragusa e Cattaro deve esse re  usata la 
lingua italiana:

1® nei giudlizi civili, per i provvedim enti del giudice, 
quando ne ll’atto introduttivo della lite  o  nell’istanza 6 
stata  usata detta lingua;

2® nei prooedim enti penali, per il dilhattimento e 
per i provvedim enti del giudice, quando 1’im putato ne 
fa richiiesta.

Vsekakor pa je potrebno v prednjem  odžtavku ome­
njeno vidiranje glede odredb, ki imajo za predm et 
ukrepe, tiooče se vobče vsega prebivalstva.

Civilni kom isar ima vselej pravico zahtevati, naj se 
mu priobči kateri koli sklep a li odredba om enjenih 
upravnih oblastev in jih razveljaviti ali odložiti njih 
izvršitev.

Clen 6.
(Naredbena oblast civilnega komisarja)

Civilni kom isar lahko izdaja naredbei v gradbenih, 
policijskih, zdravstvenih, oskrbovalnih, potresnih ali k ra­
je vno-iinančnih zadevah iz nujnih občekoristnih ozirov, 
ki zadevajo celoma ali deloma ozemlje njegovega ob­
močja.

Kršitelji v prednjem  odstavku označenih naredb se 
kaznujejo, če kršitev  ni huje kaznivo dejanje, z zaporom 
do šestih mesecev ali denarno do 5000 lir.

Clen 7.
( P ro pust niče za povratek v  zasedeno ozem lje)

Prebivalci ozemlja, zasedenega po italijanski vojski, 
ki so od tam odšli, a  se nam eravajo vrniti, si morajo 
p risk rbeti posebno propustnico, ki jo izda vojaško ob- 
lastvo in jo vidira civilni komisar.

DRUGO PO GLAV JE 

8odna ureditev,

Clen 8.
(Sodni organi)

Na ozemlju bivše kraljevine Jugoslavije, zasedenem 
po italijanski vojski, izvršujejo v civilnih, trgovinskih in 
kazenskih stvareh sodstvo še nadalje pristojna okrajna 
sodišča, okrožna in apelacijska sodišča po tamkaj veljajo­
čih postopnikih.

Območja posameznih sodnih oblastev ostanejo nedo­
taknjena, kolikor ne določa naslednji člen drugače.

Člen 9.
(Sodna obm očja)

Tisti deli ozemlja, ki so obseženi v območjih okraj­
nih, okrožnih in  apelacijskih sodišč s sedežem zunaj tega 
ozemlja, se z odredbo poveljnika zasedbenih čet p rid ru­
žijo območju okrajnih, okrožnih in apelacijskih sodišč na 
zasedenem ozemlju.

Ta poveljnik odloči, ko je zaslišal pristojne civilne 
kom isarje. Naredba se objavi z nabitjem  na občinskih 
uradnih  deskah.

Clen 10.
(Raba italijanskega jezika)

Na območjih okrožnih sodišč na Sušaku, v Šibeniku, 
Splitu, Dubrovniku in Kotoru se mora rabiti italijanski
jezik:

1. pri civilnih sodiščih za sodniške odredbe, kadar 
je bil ta jezik rabljen v spisu, ki započenja spor, ali v 
vlogi;

2. v kazenskih postopkih za razprave in sodniške 
odredbe, če obdolženec to zahteva.
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In ogn» caso, le p arti e i difensori hanno facolta di 
usare, negli atti prooessuali, la lingua italiana.

A rt. 11
(Com.pct.enza dei tribunali m ilitari)

Resta ferm a la competemza del tribunali m ilitari 
italiani, a i sensi delFart. 4 del bando 24 aprile  1941-XIX.

Agli stessi tribunali m ilitari appartiene la cogni- 
zione dei rea ti preveduti da bandi em anati nel territo rio  
occupato.

Art. 12
(Esecuzione d i pene pecuniariej

Le condanne a pene pecuniarie, pronunziate dad tr i­
bunali m ilitari nel te rrito rio  dell’ex Regno di Jugoslavia 
occupato dalle Forze arm ate italiane, possono essere 
eseguite m ediante il versam ento in dinari, secondo il 
ragguaglio stabilito tra  la  moneta italiana e quella avente 
corso legale nel territo rio  medesimo.

Art. 13
(Ricorsi alla Corte suprema)

P er il te rrito rio  indicato nelFarticolo precedente, la 
competenza gia spet to n te, a i term ini delle leggi locali, 
alla Corte suprem a e devoluto alle Corti d ’appello di 
Spalato e di Podgorica per le impugnazioni dei provve- 
dim enti emessi dai tribunali delle rispettive circoscri- 
zioni, ed č devoluto alla Corte suprem a d i cassazione 
italiana p er le impugnazioni contro i provvedim enti delle 
predette Corti.

CAPO III.

Disposizioni varie.
Art. 14

(Corso dei term ini e delle prescrizioni)
A p artire  dal 10 giugno 1941-XIX, riprendono il loro 

corso i term ini legali o oonvenzionali e le  prescrizioni, 
di cui e stato disposta la sospensdone con Part. 3 del 
bando 24 aprile  1941-XIX.

Art. 15 
(D ivieto di esportazione)

E’ vietata 1’esportozione, senza la  preventiva auto- 
rizzazione del competente commissario civile, dal te rr i­
torio dell’ex Regno di Jugoslavia occupato dalle Forze 
arm ate italiane, d i qualsiasi cosa che abbia in teresse 
artistico, storioo, archeologico o paletnologico.

Art. 16 
(  Pubblicazione)

II presen te bando e pubblicato m ediante inserzione 
nella Gazzetto Ufficiale del Regno.

Esso e altresl affisso negli a lb i comunali del territo rio  
d©ll’ex  Regno di Jugoslavia occupato dalle Forze arm ate 
italiane.

Dal O uartier generale delle Forze arm ate 
addi 17 maggio 1941-XIX.

MUSSOLINI

II p resen te  bando S s ta to  pubblicato  nella  G a zze tta  U ff i­
ciale del R egno d ’Ita lia , n. 116 del 17 m aggio  19Jtl-X IX , e 
a ff isso  a g li a lb i d e i com uni della  provincia  d i L ubiana in  
d a ta  9 g iugno 1 9 b l-X IX .

Vsekakor pa so stranke in bran itelji upravičeni 
uporabljati italijanski jezik p ri pravdnih dejanjih.

Clen 11.
(Pristojnost vojaških sodišč)

Italijanska vojaška sodišča ostanejo pristojna v smi­
slu čl. 4. razglasa z dne 24. aprila  1941-XIX.

Ta vojaška sodišča so pristojna za sojenje kaznivih 
dejanj po razglasih, izdanih na zasedenem ozemlju.

Clen 12.
(Izvršba za denarne Icazni)

Obsodbe na denarne kazni, izrečene po vojaških so­
diščih na ozemlju bivše kraljevine Jugoslavije, zasede­
nem po italijanski vojski, se smejo izvršiti tako, da se 
plača kazen v dinarjih  v razm erju, določenem m ed itali­
janskim denarjem  in denarjem , ki ima na tem ozemlju 
zakonito veljavnost.

Clen 13.
(Pravna sredstva na vrhovno sodišče)

Za ozemlje, označeno v  prednjem  členu, se pristoj­
nost, ki jo je imelo po zakonih k ra ja  vrhovno sodišče, 
prenese na apelacijski sodišči v Splitu in  v Podgorici za 
spodbijanje odločb, izdanih od okrožnih sodišč teh ob­
močij; pristojnost za spodbijanje odločb teh dveh apela- 
cijskih sodišč pa se prenese  na italijansko vrhovno 
kasacijsko sodišče.

TRETJE POGLAVJE 

Razne določbe

Clen 14.
(T ek rokov in zastaranja)

Od dne 10. junija 1941-XIX dalje začno zopet teči 
zakonski in dogovorjeni roki in zastorevanja, katerih  
prekinitev je bila odrejena s členom 3. razglasa z dne 
24. aprila 1941-XIX.

Clen 15.
(P repoved izvoza)

Brez predhodne odobritve pristojnega civilnega ko­
m isarja je z ozemlja bivše kraljevine Jugoslavije, zasede­
nega po italijanski vojski prepovedan izvoz katerega koli 
predm eta umetnostnega, zgodovinskega, arheološkega ali 
patetnološkega pomena.

Clen 16.
(  Objava)

Ta razglas je objavljen % uvrstitvijo v Uradnem  listu 
Kraljevine.

Prav tako je nabit na občinskih uradnih deskah 
ozemlja bivše kraljevine Jugoslavije, zasedenega po itali­
janski vojski.

Iz Glavnega stana oboroženih sil 
dne 17. maja 1941-XIX.

MUSSOLINI

T a  razg la s je  bil o b ja v lje n  v  U radnem  lis tu  k ra lje v in e  
I ta li je  š t. 116 z  dne 17. m a ja  1 9 i l -X I X  in  n a b it n a  o b iin sk ih  
ura d n ih  d e ska h  L ju b lja n s k e  p o kra jin e  dne 9. ju n i ja  19U1-XIX.

I
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Leggi e decreti
del Regno d’ltalia

R E G IO  D E C R E T O -L E G G E  18 M AGGIO 1941-X IX , n. 452.

Sistemazione dei territori che sono venuti 
a far parte integrante del Regno d’Italia

V I T T O R I O  E M A N U E L E  III 
per grazia di Dio e per volonta della Nazione 

He dTtalia e  di Albania 
Imperatore d’Etiopia

Visto l’art. 18 della legge 19 gennaio 1939-XV1I, 
n. 129;

Ritenuta la necessita e l ’urgenza di provvedere;
Udito il Gran Cousiglio del Fascismo;
Sentito il Consiglio dei Ministri;
Sulla proposta del DUCE del Fascismo, Capo del 

Govemo;
Abbiamo decretato  e decretiamo:

ArL 1
I te rrito ri i cui confini sono delim itati nella allegata 

car ta, vidimata, d’ordine Nostro, dal DUCE del Fascismo, 
Capo del Govemo, fanno p arte  in tegrante del Regno 
dTtalia.

Art. 2
M i l i n i 1 ' l  il '|| i r

Dei te rrito ri di cui a ll’art. 1, quelli confinanti con 
la provincia di Fium e, le Isole di Veglia e Arbe e le 
altre  m inori appartenenti alle circoscrizioni delle isole 
predette  sono aggregati alla provincia di Fiume.

Art. 3
Gli a ltri te rrito ri e le a ltre  isole della Dalmazia di 

cui alTart. 1, costituiscono, insiem e con 1’attuale  provin- 
cia di Žara, il G ovem atorato della Dalmaizia che com- 
prendera le provincie d i Zara, Spalato e Cattaro. Le 
circoscrizioni delle provincie dalm ate saranno stabilite 
con decreto Reale, il quale determ inerii anche le com- 
petenze del G overnatore e i suoi rapporti con i P refetti 
delle dette Provincie. II Governatore risiederč a Zara 
e šaril alle d irette dipendenze del DUCE, Capo del 
Govemo.

Art. 4
Ai comuni di Spalato e di Curzola sarii dato un 

ordinam ento am m inistrativo speciale.
Le norm e relative saranno em anate con decreto 

Reale su proposta del DUCE del Fascismo, Capo del 
Govemo, M inistro per 1’intem o, di intesa con gli altri 
M inistri intereesati.

Art. 5

II Governo del Re e autorizzato a  pubblicare nei te rr i­
tori di cui a ll’art. 1 lo Statuto e  le  a ltre  leggi del Regno, 
e a  em anare le disposizioni necessarie p e r coordinarle 
con la  legislazione ivi vigente e  in  partico lare con gli 
ordinam enti che saranno  stab iliti p er i comuni di Spalato 
e  di Curzola a i sensi delFart. 4.

Art. 6
Fino a  nuove disposizioni restano in  vigore nei te rr i­

tori di cul all’art. 1 i provvedim enti em anati dalFAuto-

352.

Zakoni in ukazi
kraljevine Italije

K R A L JE V I U K A Z  Z D N E  18. M A JA  1941-X IX , št. 452.

Ureditev ozemelj, ki so postala sestavni del 
kraljevine Italije

V I K T O R  E M A N U E L  I I I . ,  
po m ilosti božji in narodni volji 

Kralj Italije in Albanije,
Cesar Abesinije

na podlagi člena 18. zakona z dne 19. januarja 
1939-XVII, št. 129,

ker sm atram o za nujno in potrebno odrediti, 
po zaslišanju Velikega Fašističnega sveta, 
po zaslišanju M inistrskega sveta, 
na predlog Duceja fašizma, predsednika vlade,
Smo sklenili in odločamo:

Člen 1.

Ozemlja, katerih  m eje so začrtane kakor kaže p ri­
loženi zemljevid, ki ga je  odobril po Naši naredbi Duce 
fašizma, predsednik vlade, so sestavni del kraljevine 
Italije.

Člen 2.

Od ozemelj iz člena 1. se tisto, k i meji na Reško po­
krajino, dalje otoka Krk in Rab in drugi manjši otoki, 
pripadajoči območju teh dveh otokov, priključijo Reški 
pokrajini.

Člen 3.

Druga ozemlja in drugi otoki Dalmacije iz člena 1. 
so hk ra ti s sedanjo Zadrsko pokrajino Dalm atinska gu­
bernija, ki bo obsegala pokrajine Zadra, Splita in Kotora. 
Območja dalm atinskih pokrajin  se določijo s kraljevo 
uredbo, s katero se uredijo  tudi pristojnost guvernerja 
in  njegova razm erja s prefekti om enjenih pokrajin. Gu­
verner im a sedež v Zadru in je neposredno podrejen 
Duceju, predsedniku vlade.

Člen 4.

Občini Split in Korčula dobita posebno upravno 
ureditev.

Zadevne določbe se bodo izdale s kraljevo uredbo na 
predlog Duceja fašizma, predsednika vlade, m inistra za 
notranje posle, sporazumno z drugim i pristojnim i mi­
nistri.

Člen 5.

Kraljeva vlada je  pooblaščena, objaviti na ozemljih 
iz člena 1. ustavo in druge zakone K raljevine kakor tudi 
izdajati predpise, ki so potrebni za njih vzporeditev s 
tamkaj veljajočo zakonodajo te r  posebej z ureditvijo, ki 
se določi za občini Split in Korčulo v sm islu člena 4.

Člen 6.

Do nadaljnjih odredb ostanejo na ozemljih iz člena 1. 
v veljavi odredbe, ki so jih izdala zasedbena oblastva, iz- 
vzemši tiste, ki zadevaio voiaške potrebe.
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ritk italiana di occupazione, ad  eccezione di quelli rispon- 
denti ad  esigenze mili tari.

II Governatore della Dalmazda e il P refetto  della 
provincia di Fim ne eserciteranno nei te rrito ri di eni 
alPart. 1 compresi nella rispettiva circoscrizione, le attri- 
buzioni gia devolute ai Commissari civili dai provvedi­
m enti predetti.

Art. 7
II presente decreto entra in vigore alla data della 

sna pubbiicazione nella Gaizzetta Ufficiale del Regno e 
sara  p resen tato  alle Assemblee legislative p e r la con- 
verSionie in legge,

II DUCE del Fascismo, Capo del Governo, e auto- 
rizzato alla  presen tazione del relativo disegno di legge.

Ordiniamo che il presente decreto, m unito del sigillo 
dello Stato, sla inserto  nella Raccolta ufficiale delle leggi 
e del decreti del Regno dTtalia, mandando a chiumque 
spetti di osserva/rlo e di farlo osservare.

Dato a Roma, addi 18 maggio 1941-XIX.

VITTOHIO EMANUELE
MUSSOLINI

V isto, i l  G u a rd a sig illi:  G R A N D I
R e g is tra to  a lla  C orte  d e i conti, addi 7 g iugno  1 9 4 1 - X I X
A t t i  del G overno, reg is tro  484, fog lio  41- —  M A N C IN I

N . B . —  L a  c a r t a  di cui a ll’a r t .  1 s a r a  p u b b lica ta  n e lla  
R acco lta  u ff ic ia le  delle legg i e dei decreti.

II  p resen te  R . decreto-legge e s ta to  pubblica to  nella  
G a zze tta  U ffic ia le  del R egno  d T ta lia  n . 138 del 7 g iugno  
1941-X IX .

R B G IO  D E C R E T O -L E G G E  7 G IU G N O  1941-X IX , n. 454.

Mantenimento in vigore nella provincia 
di Lubiana dei provvedimenti emanati 

dall’Autorita italiana di occupazione

V I T T O  R I O  E M A N U E L E  III 
per grazia di Dio e per volonta della Nazione 

Rc d’Italiu e <li Albama 
Im peratore d’Etiopia

Visto il R. decreto-legge 3 maggio 1941-XIX, n. 291, 
che costituisce la provincia di Lubiana;

Visto il R. decreto-legge 18 maggio 1941-XIX, n. 452, 
riguardante la sistem azione dei territo ri che sono venuti 
a far p a rte  del Regno d ita lia ;

Visto l’a rt. 18 della legge 19 gennaio 1939-XVII, 
n. 129;

Ritenuta 1’nrgente necessita d i provvedere;
Senitito il  Consiglio dei M inistri;
Sulla proposta del DUCE del Fascismo, Capo del 

Governo;
Abbiamo decretato e decreti amo:

Art. 1

Fino a nuove disposizioni, nel territo rio  della p ro ­
vincia d i Luibiana hanno vigore i provvedim enti richia- 
m ati nel prim o comma deU’art. 6 del R. decreto-legge 
18 maggio 1941-XIX, n. 452.

Guverner Dalmacije in prefekt Reške pokrajine iz­
vršujeta na ozemljih iz člena 1., spadajočih v njih ob­
močje, posle, ki so bili po prej om enjenih odredbah do­
slej poverjeni civilnim komisarjem.

Clen 7.

Ta ukaz stopi v veljavo na dan objave v Uradnem  
listu Kraljevine in se predloži zakonodajnima skupšči­
nama radi uzakonitve.

Duce fašizma, predsednik vlade je pooblaščen, da 
predloži zadevni zakonski osnutek.

Odrejamo, da se ta ukaz, oprem ljen z državnim 
pečatom, uvrsti v Uradno zbirko zakonov in naredb 
kraljevine Italije in ukazujemo vsakom ur, da se po njem 
ravna in skrbi za njegovo izvrševanje.

Dano v Rimu due 18. m aja 1941-XIX.

VIKTOR EMANUEL

MUSSOLINI

V idel, v a ru h  p e č a ta : G R A N D I

V pisano  p r i V rh o vn em  ra ču n skem  dvoru  dne 7. ju n i ja  
1941-X IX .

V ladne naredbe, reg . 484, lis t 41■ —  M A N C IN I

P rip .:  Z em ljev id  iz čl. 1. se ob jav i v  U ra d n i zb irk i za ­
konov in  n aredb .

Ta k ra lje v i u k a z  je  bil o b ja v ljen  v  U radnem  lis tu  k ra ­
ljev ine  I ta li je  (G a zze tta  U ffic ia le  del R egno  d T ta lia )  St. 183 
z  dne 7. ju n i ja  1941 -X IX .

K R A L JE V I U K A Z  Z D N E  7. J U N I J A  1941-X IX , št. 454.

Nadaljnja veljavnost odredb, izdanih za 
Ljubljansko pokrajino po italijanskih 

zasedbenih oblastvih

V I K T O R  E M A N U E L  I I I . ,  
po milosti božji in narodni volji 

Kralj Italije in Albanije, 
Cesar A besinije

na podlagi kraljevega ukaza z dne 3. maja 1941-XIX, 
št. 291, s katerim  je bila ustanovljena Ljubljanska po­
krajina,

na podlagi kraljevega ukaza z dne 18. m aja 1941-XIX, 
št. 452, s katerim  so se uredila ozemlja, ki so postala 
sestavni del kraljevine Italije,

na podlagi čl. 18. zakona z dne 19. maja 1939-XVII, 
ŠU 129,

in ker sm atram o za potrebno in nujno odrediti,
po zaslišanju M inistrskega sveta,
na predlog Duceja fašizma, predsednika vlade,
Smo sklenili in odločamo:

Clen 1.

Do nadaljnje odredbe veljajo na ozemlju Ljubljanske 
pokrajine odredbe, ki jih navaja prvi odstavek Člena 6. 
kraljevega ukaza z dne 18. maja 1941-XIX, št. 452.
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L’Alto Commissario per la provincia esercita le attiri- 
buzioni gia devolute ai Commissari oivili dal provvedi­
ni enti predetti.

Art. 2
II p resente decreto entra in vigore dalla data della 

sua pubblicazione nella Gazzetta Ufficiale del Regno 
e  šara presentato  alle Assemblee legislative p er la con- 
versione in  legge.

II DUCE del Fascismo, Capo del Gove-rno, e auto- 
rizzato alla presentazione del relativo disegno da legge.

Ordiniamo che il presente decreto, mumito del sigillo 
dello Stato, sia inserto nella Raccolta ufficiale delle leggi 
e dei decreti del Regno d’Italia, man dan do a  chiunque 
spetti da osservarlo e di farlo osservare.

Dato a Roma, addi 7 giugno 1941-XIX 

VITTORIO EMAMIKLE

MUSSOLINI
V isto, il  G u a rdasig illi:  G R A N D I
R eg is tra to  a lla  C orte dei conti, addi 7 g iugno  19 4 1 -X IA
A t t i  del G ovem o  rcg is tro  434, fog lio  42. —  M A N C IN I

II jrresente R . decrcto-legge e s ta to  pubblica to  nella  
G a zze tta  U ffic ia le  del R egno  d ’Ita lia  n. 133 del 7 g iugno  
1941-X IX .

Visoki kom isar te pokrajine izvršuje posle, ki so bili 
s prejšnjim i odredbam i poverjeni civilnim komisarjem.

Člen 2.
Ta ukaz stopi v veljavo na dan objave v Uradnem  

listu Kraljevine in se predloži zakonodajnima skupšči­
nam a radi uzakonitve.

Duce fašizma, predsednik vlade, je pooblaščen, da 
predloži zadevni zakonski osnutek.

Odrejamo da se ta ukaz, oprem ljen z državnim 
pečatom, uvrsti v U radno zbirko zakonov in naredb 
kraljevine Italije in ukazujemo vsakomur, da se po njem 
ravna in skrbi za njegovo izvrševanje.

Dano v Rimu dne 7. junija 1941-XIX.

VIKTOR EMANUEL
MUSSOLINI

V idel, v a ru h  p e č a ta : G R A N D I
V pisano  p r i V rh o vn em  ra ču n skem  d vo ru  dne 7. ju n i ja  

1941-X IX .
V ladne narcdbe, reg . 434, lis t 42. —  M A N C IN I

T a  k ra lje v i u ka z  je  bil o b ja v ljen  v  U radnem  lis tu  k ra lje ­
v ine  I ta li je  (G a zze tta  U ffic ia le  del R egno  d T ta lia )  š t. 133 
z  dne 7. ju n i ja  1941-X IX .

Decreti
delFAlto Commissario per la provincia 

di Lubiana

N 5 21.
Nuova denom inazionc della Cassa di risparmio 

del Banato della Drava

L’Alto Commissario per la provincia di Lubiana,
visto 1’articolo 27 delFordinanza 27 luglio 1927, modi- 

ficato con ordinanza 28 luglio 1933 del Banato della 
Drava,

d e e r e t a :
La Cassa di risparm io dol Banato della Drava (Hra­

nilnica dravske banovine) in Lubiana assum e la denomi- 
nazione di Cassa di Risparmio della provincia di Lubiana 
(Hranilnica Ljubljanske pokrajino).

Spettano a lT A lto  C o m m is s a r ia to  per la provincia di 
Lubiana le attribuzioni che in  base alle norm e precedenti 
erano di coinpetenza delTAutorita banovinale.

Lubiana 6 giugno 1941-XIX.
L’Alto Commissario 

per la provincia di Lubiana;
Emilio Grazioli

Odločbe 
Visokega komisarja za Ljubljansko 

pokrajino
354.

Št. 21.

Preim enovanje Hranilnice dravske banovine

Visoki kom isar za Ljubljansko pokrajino
na podlagi čl. 27. naredbe z dne 27. julija 1927., sp re ­

menjenega z naredbo banske uprave dravske banovine z 
dne 28. julija 1933.,

o d r e j a :

H ranilnica dravske banovine v Ljubljani se im enuje 
odslej Hranilnica Ljubljanske pokrajine.

Glede vsega, za k a r je po  prejšnjih  predpisih bila 
pristojna banovinska uprava, je  poslej pristojen Visoki 
kom isariat za Ljubljansko pokrajino.

Ljubljana 6. junija 1941-XIX.

Visoki kom isar 
za Ljubljansko pokrajino: 

Em ilio Grazioli

355.

N! 22.

Sottoposizione a vigilanza della Cassa di fratellanza 
per miiiatori con sed e a Lubiana (Glavna bratovska 
skladnica v Ljubljani) e  noiuina del delegato coimnis- 

sariale

L’Alto Commissario per la provincia di Lubiana 
d c c r e t a :

La Cassa di fratellanza per m inatori, con sede a 
Lubiana (Glavna bratovska skladnica v Ljubljani) č

Št. 22.

Postavitev Glavne bratovske skladnice v Ljubljani 
pod nadzorstvo in im enovanje kom isariatskega od­

poslanca

Visoki kom isar za Ljubljansko pokrajino 

o d r e j a :

Glavna bratovska skladnica s sedežem v Ljubljani 
se postavlja pod nadzorstvo Visokega kom isariata za
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Ljubljansko pokrajino, ki ga bo izvrševal po  svojemsottoposta alla vigilanza delFAlto Commissariato per la 
provincia di Lubiana, che la esercita a  mezzo di un pro- 
prio  delegato.

Non possono compiersi senza 1’approvazione del de­
legato commissariale a lti eccedenti 1’ord inaria ammini- 
strazione.

E ’ nom inato delegato commissariale il signor ing. 
dott. Tullio Seguiti.

II p resente decreto 6 im m ediatam ente esecutivo e 
sara pubblicato nel Bollettino Ufficiale per la provincia 
di Lubiana.

Lubiana, 5 giugno 1941-XIX.
L’Alto Commissario 

per la provincia di Lubiana: 
Emilio Grazioli

odposlancu.
Za izredne upravne posle je  potrebna predhodna 

odobritev kom isariatskega odposlanca.
Za kom isariatskega odposlanca se postavlja e ing. 

dr. Tullio S e g u i t i .
Ta odredba je  takoj izvršna in se  objavi v Službenem 

listu za Ljubljansko pokrajino.

Ljubljana 5. junija 1941-XIX.

Visoki kom isar 
za Ljubljansko pokrajino: 

Emilio Grazioli

356.

Avviso di rettifica
NelFordinanza delFAlto Commissario per la pro­

vincia di Lubiana n. 40 del 5 giugno 1941-XIX, pubbli- 
cata nel Bollettino Ufficiale n- 46, alFart. 2, dopo <Forze 
arm ate italiane» va apportata 1’aggiunta «di m acchinari 
da m ini e ra».

II testo delFarticolo 2 č pertanto  il seguente:
«Lo scambio, fra la provincia di Lubiana e gli a ltri 

te rr ito ri dell’ex Stato jugoslavo non occupati dalle Forze 
arm ate italiane, di macchinari da m iniera, in quanto 
preventivam ente autorizzato dalFAlto Commissariato, č 
esente da qualsiasi dazio e d iritto  doganale, sia di en trata 
che di uscita.>

Popravek

V naredbo Visokega kom isarja za Ljubljansko po­
krajino št. 40, z dne 5. junija 1941-XIX, objavljeno v 
Službenem listu  št. 46, naj se v čl. 2. za besedilom: 
»•. ■ po italijanski vojski, je izmenjava . . .« vstavi >strojev 
in priprav za rudarska dela«.

Besedilo člena 2. se torej glasi:

»Med Ljubljansko pokrajino in drugim i ozemlji bivše 
jugoslovanske države, ki niso zasedena po italijanski 
vojski, je izmenjava strojev in priprav za rudarska dela, 
ki jo predhodno dovoli Visoki kom isariat, oproščena vseh 
carin in carinskih davščin, tako uvoznih kakor izvoznih.«

Izhaja vsako sredo  in soboto. — N aročnina; m esečno din 2 0 '—, letno din 240‘—. Posam ezna Številka: prva pola din 2 '—, 
nadaljn je  po d in  1'50. — Plača in toži se v L jubljani. — U redn ištvo  in up ravn ištvo : L jubljana, G regorčičeva 23. — Tel. št. 25-52. 

Izdaja  Visoki k om isaria t za L jubljansko pokrajino . — U red n ik : P o h ar R obert v L jubljani. — T iska in  zalaga tisk a rn a
M erkur d. d. v L jub ljan i; p red stav n ik : 0 . M ihalek v L jubljani.
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INSER ZIO N I -  OBJAVE
Autorita 

giudiziarie
Registro commerciale
Modificazioni e aggiunte:
397.

S ede: L ubiana.
G iom o d e ll’iscriz ione: 26 mag- 

gio 1941-X1X.
D itta : c č rn a  — K aolin* S. A. 
V iene cancellato  il sig. ing. 

Rodolfo U nger dalla  qualita  di 
m em bro del consiglio d ’am m i- 
n is traz ione  ed  iscritto  ne lla  stes- 
sa (jualita il sig. dott. Ščitom ir 
Dolenc consig liere g iud iziario  
su p erio re  i. r. in L ubiana, K ro­
jaška  5.
T ribunale  Civile e P enale ,sez . III , 

qualc  T ribuna le  di comercio 
di L ub iana

il 24 m aggio 1941-XIX.
Rg B 11 36/10.

398. *
Sede: Lubiana.
G iorno de ll’iscrizione: 26 mag- 

gio 1941-XIX.
D itta: ^L jubljanska kartonaž- 

na to v a rn a  in p ap irn a  in d u s tri­
ja I. Bonač sin».

V iene iscritto  in  qualith  di 
p rocura to re  il sig. V lad im iro  P e­
sek in L ubiana, G ledališka 14. 
T ribuna le  C ivile e P enale , sez. 111, 
qualc  T ribuna le  di coinniercio 

di Lubiuna 
il 24 m aggio 1941-XIX.

Pos. II 81/8.

39». *
Sede: Lubiana.
G io rn o d e ll’iscrizione: 28a p r i­

le 1941-XIX.
Ditta: cMedič-Miklavc, tek s til­

na industrijska  družba z o z.. 
L jubljana-M edvode*, S. a  g. 1.

Con atto  no ta rile  d e l 20 a p r i­
le  1941 sono sta ti m odificati i 
punti <Secondo», «Quarto» e 

Quiuto> dello sta tu to  sociale 
conte segue:

D itta : «Mcdič-Miklavc-Mcdvo- 
de. tekstilna  tvornica družba z
o. z.», S. a  g. I.

O ggetto d 'esercizio : F ila tu ra , 
tessitu ra , tin tu ra , p reparazione, 
lavorazione e confezione di ma- 
te r ie  p rim e tessili, sem ilavorate  
e  prodotti e loro acqu isto  e  ven- 
d ita  al m inuto  ed  alP ingrosso 
nonchč conpartecipazione ad  im- 
prese  sim ilari. La societA pub 
is titu ire  filiali, m agazzini e de- 
positi.

II cap itale  fondaziale h sta to 
au m en ta to  ed am m onta a ttua l-

Sodna oblastva

Trgovinski register
Spremembe in dodatki:

397.
Sedež: L jubljana.
D an vp isa : 26. m aja  1941.
B esedilo: » č rn a  ,— Ivaolin«,

deln iška družba.
Izb riše  se  član up ravnega 

sveta ing. U nger Rudolf, vpiše 
pa  se član u p ravnega  sveta  dr. 
Dolenc Ščitom ir, upokojen i višji 
sodni svetn ik  v L jubljan i, K ro­
jaška  5.
Okrožno kot trg. sodišče v L jub­

ljani, odd. III., 
dne 24. m aja 1941.

Rg B II 36/10.

*
398.

Sedež: L jubljana.
Dan vpisa: 26. m aja 1941.
B esedilo: L jub ljan ska  karto- 

nažna tovarna in p a p irn a  indu ­
s trija  I. Bonač sin.

V piše se p ro k u ris t P esek  Vla­
d im ir v L jub ljan i, G ledališka 
ulica 14.

Okrožno kot trg . sodišče 
v L jubljan i, odd. I I I .,

dne 24. m aja 1941.
Pos. II 81/8.

*
399.

Sedež: L jubljana.
Dan vpisa: 28. a p rila  1941.
B esedilo: Medič-Miklavc, tek ­

stilna  in d u strijsk a  d ružba z o. 
z. Ljubljana-M edvode.

Na podstavi n o ta rskega  zapi­
sa z dne 20. ap rila  1941. so se 
sp rem en ile  točke »D rugič«, »Če­
trtič« in »Petič« d ružbene po­
godbe.

B esedilo firm e odslej: Medič- 
M iklavc-M edvode, tekstilna tvo r­
nica d ru žb a  z o. z.

O bratn i p red m et: O bratova­
n je  p red iln ice, tkaln ice, b a r­
v arn e  in  ap re tu re , izdelovanje 
in  p redelovan je  tek s tiln ih  su­
rovin, polsurovin  in  izdelkov 
te r  n jih  nakup  in  p rodaja  na 
drobno in debelo  te r  udeležba 
p ri sličnih podjetjih . D ružba 
sm e u stanav lja ti podružnice, 
skladišča in  zaloge.

Osnovna glavnica se je  zviša­
la in znaša odslej 2,000.000 di-

m ente a 2,000.000 d in  iu te ra - 
m ente  versato.
T ribuna le  Civile e P ena le , sez. III, 
quale  T rib u n a le  di comm ercio 

di L ub iana
il 26 a p rile  1941-XIX.

Rg C V 149/12.

400. *
Sede: L ubiana.
G iorno de ll’iscrizione: 30 m ag­

gio 1941-XIX.
D itta: «N arodna b an k a  k ra lje ­

vine Ju g o s la v ijo , filiale in Lu­
biana.

V iene cancellato  il sig. vice- 
d ire tto re  G iovanni G regorič 
dalla carica di am m in istra to re . 
T ribunale  C ivile e P ena le , sez. III, 
quale T rib u n a le  di com m ercio 

di L ubiana 
il 29 m aggio 1941-X1X.

Rg B I I I  34/15.
*

401.
Sede: L ubiana.
G iorno delP iscrizione: 26 m ag­

gio 1941-XIX.
D itta: «N eografika, tiskovna 

in založna d ružba z o. z.», S. a  
g. L

V iene cancellato  dalla  carica 
di d ire tto re  am m in istra tivo  il 
sig. dolt. M ilko B rezigar. 
T ribunale  C ivile e P ena le , sez. III, 
quale T ribuna le  di com m ercio 

di L ub iana  
il 24 m aggio 1941-XIX.

Rg C II 171/24.

Commerciali
1176

Convocazione 
all’assemblea generale 

ordinaria
della

«Antoiuontaža d. d.» S. A. 
in Lubiana
che si te r  ril 

il 26 giugno 1941 alle  o re  11 
nella  sede sociale d e lla  «Jugo- 
slavenska b a n k a  d. d.» suceur- 
sale in L ub iana , G ajeva 3. con 

il seguen te
o  r  d  i n  e  d e l  g i o r n o :

1. R elazione sulla gestione del 
decorso anno  economico.

2. P resen taz ione  del resoconto 
p e r  il 1940 e d e lib era  in ri- 
g uardo  a l m edesim o.

3. R elazione del consiglio di 
sorveglianza e p roposta di 
scarico d e l consiglio d 'am m i- 
n is trazione.

narjev  te r  je v gotovini popol­
nom a vplačana.

Okrožno kot trg . sodišče 
v L jubljani, odd. III.,
dne 26. ap rila  1941.

Rg C V 149/12.

*
400.

Sedež: L jubljana.
Dan vpisa: 30. m aja  1941. 
B esedilo: N arodna b an k a  k ra ­

ljev ine Jugoslavije , filija l v 
L jubljani.

Izb riše  se up ravn ik  — vice- 
d ire k to r G regorič Ivan.

Okrožno kot trg . sodišče 
v L jubljani, odd. III., 
dne 29. m aja 1941.

Rg B IH  34/15.

*
401.

'Sedež: L jubljana.
D an vp isa: 26. m aja  1941. 
B esedilo: «N eografika», tiskov­

na in založna d ružba  z o. z.
Izb riše  se poslovodja d r. B re­

zigar Milko.

Okrožno ko t trg . sodišče 
v L jub ljan i, odd. III., 

dne  24. m aja  1941.
Rg C II 171/24.

Trgovinske zadeve

1176

Vabilo 
na redni občni zbor

Automontažc d. d. 
v Ljubljani

na dan 26. jun ija  1941. ob 11. u r i 
v prostorih  Jugoslavenske b a n ­
ke d. d., podružnice v L jub ljan i,

G ajeva ul. 3., s sledečim

d n e v n i m  r e d o m :
1. Poročilo o  poslovanju v p re ­

teklem  poslovnem  letu.
2. P red ložitev  b ilance za poslov­

no le to  1940. te r  sk lepan je  
o  bilanci.

3. Poročilo nadzorstva in  p red ­
log o abso lu to riju  up ravnem u  
svetu.
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4. Elezione del nuovo consiglio 
d ’am m in istraz ione  e di quello 
di sorveglianza.

5. E ventuali.
Gli azionisti che desiderano  

p ren d ere  p a rte  alla sudetta  as- 
sem blea e far uso del d iritto  
di voto devono deposita re  tre  
g iorn i p riina  della m edesim a le 
azioni p resso  la cassa sociale 
in  L ubiana, Via P ražakova 13 
o p resso  la «Jugoslavenska ban ­
ka d. d.» succursale in L ubiana, 
Via G ajeva 3.

L ubiana, 7 giugno 1941.
«A utom ontaža d. d.» S. A. 

in L ubiana.

1183
Convocazione 

delTassemblea gene­
rale ordinaria annua

cse šara  tenu ta  
dagli azionisti della  S. A.

«J. Blasnika nasl., univer­
zitetna tiskarna, litografija 

in kartonaža d. d.» 
in Lubiana 

il 27 giugno 1941 alle ore 17 
nella  sede sociale in L ubiana, 

B reg 10.
O r  d i lf e d e l  g i o r n o :

1. Relazione del Consiglio di 
am m in istraz ione  su lla  gestio- 
ne de ll’ann#1940 .

2. R elazione del Consiglio di 
sorveglianza e de liberazione 
di scarico al Consiglio di am - 
m inistrazione.

3. A pprovazione del b ilancio  
p e r  l ’anno 1940 e proposte 
degli azionisti.

4. E lezione del Consiglio di am ­
in in istrazione.

5. E lezione d e l Consiglio di sor­
veglianza.

6. E ventuali.
A i 's e n s i  del § 26 dello sta- 

tu to  sociale hanno  facolta d ’in- 
te rv en ire  a lPassem blea genera le  
quegli azionisti che av ranno  de- 
posita to  p resso  la cassa sociale 
a l p iu  ta rd i 6 g iorn i p rim a 
de ll’adunanza alm eno 10 azioni.

L ub iana  7 giugno 1941-X1X. 
II Consiglio di am m inistrazione.

*
1178

Convocazione 
della XX assemblea 
generale ordinaria

che sarh  tenu ta  dalla
«Salus, d. d.» S. A. 

in Lubiana
venerd i il 27 giugno 1941-XIX 
allo ore  17 nella  sede sociale, 

C igaletova n. 5, col seguente
o r d i n e  d e l  g i o r n o :

1. R elazione d e l Consiglio di 
am m inistrazione.

2. R elazione del C onsiglio di 
sorveglianza.

3. A pprovazione d e t b ilancio 
p e r il 1940 e d is tribuzione 
delPutile  netto.

i 4. Volitev novega up ravnega in 
nadzorstvenega sveta.

5. Slučajnosti.
D elničarji, ki se hočejo ude­

ležiti rednega občnega zbora z 
glasovalno pravico, se pozivajo 
da tri dni p red  občnim zborom 
polože delnice pri d ružben i bla­
gajni v L jubljani, P ražakova ul. 
št. 13 ali pa p ri Jugoslavensk i 
banki d. d., podružnici v L jub­
ljani, G ajeva ul. 3.

V Ljubljani dne 7. jun ija  1941. 
A utornontaža d. d.

'  v L jubljani.
*

1183

Vabilo 
na redni občni zbor 

delničarjev 
d. d. J. Blasnika misl., 
univerzitetna tiskarna, 
litografija in kartonaža 

v Ljubljani, 
ki bo

dne 27. ju n ija  1941. ob 17. uri 
v L jubljani, Breg 10, v družbeni 

p isarn i.
D n e v n i  r e d :

1. Poročilo up ravnega sveta o 
poslovnem  letu  1940.

2. Poročilo nadzorstva in  pode­
litev  abso lu torija  upravnem u 
svetu.

3. O dobritev b ilance za leto 
1940. in p redlogi k njej.

4. V olitev up ravnega sveta.
5. Volitev nadzorstva.
6. Slučajnosti.

Po parag ra fu  26. d ružbenih  
p rav il se m orejo  udelež iti obč­
nega zbora tisti de ln ičarji, ki 
so položili vsaj 6 dn i poprej p ri 
d ružbeni b lagajn i na jm an j 10 
delnic.

L jubljana 7. jun ija  1941.
U pravni svet.

* 1178

Vabilo
na

XX. redni občni zbor,
ki ga bo im ela

Salus, d. d. v Ljubljani
v d ružben i p isa rn i v L jubljani, 
C igaletova ul. št. 5, v pe tek  dne 
27. ju n ija  1941. ob 17. u ri s sle­

dečim

d n e v n i m  r e d o m :
1. Poročilo up ravnega odbora.
2. Poročilo nadzornega odbora.
3. O dobritev zaključnih  računov 

za leto  1940. in razdelitev  či­
stega dobička.

4. M odificazione dei 8 9. e §11.
dello  statuto.

5. E ventuali.
A nuotazione: In  base a l § 24. 

dello statu to  1’assem blea gene­
ra le  ha d ir itto  di d e lib e ra re  se 
alla  p rim a convocazione e rap- 
p resen ta ta  la m eta del capi tale 
sociale.

11 possesso di dieti! azioni 
autorizza ad  1 voto.

Le azioni si devono deposita­
re  a l piu ta rd i fino il 20 g iu­
gno 1941-XIX presso  la cassa 
sociale.

L ubiana, 7 g iugno  1941-XtX.
II Consiglio 

di am m inistrazione.

Varie
1182

Convocazione 
alla 59. assemblea 
generale ordinaria

della
«Kmctska posojilnica»  

C. a g. 1. in Vrhnika
che a v ra luogo 

m arted l 24 giugno 1941-XIX 
ulic o re  15 nella  sede sociale 

in V rhnika.
O r d i n e  d e l  g i o r n o :
1. Relazione del Consiglio di 

am m inistrazione, 2. relazione 
del Consiglio di sorveglianza,
3. approvazione del b ilancio 
presen ta to , 4. deliberazione sul- 
1’im piego d e li’ u tile  netto , 5. 
e lez ione del Consiglio di am m i­
n is trazione e di quello  di sor­
veglianza, 6. proposte e grava- 
mi dei consortisti, 7. eventuali.

Nel caso di insufficienza del 
num ero  legale deg li in te rv en u ti 
1’assem blea avrft luogo in  se- 
conda convocazione m ezz’o ra  
dopo, e vi si d e lib e re ra  senza 
rig u a rd o  al num ero  dei consor­
tisti in tervenu ti.
II Consiglio di an in iin istrazione. 

*
1181

Notificazione.
Mi sono andati sm arriti il 

certifieato di m atu ri tč rilascia- 
tom i dal G innasio  rea le  dello  
Stato in P tu j nel 1939, 1’indice 
e la ca rta  di leg ittim azione ac- 
cadeinica, rilasc ia tim i dalla  Fa- 
colth di filosofia de ll’UniversitA 
di L ubiana e  il passaporto  ri- 
lasciato a l nrio nom e. Con la 
p resen te  d ich iaro  tu tti i docu- 
m enti sopra citati p riv i di va- 
lore.

V era  Ivanšek  
*

1185
Notificazione.

Mi č andato  sm arrito  1’indice 
rilasciatom i dalla  Facoltč m e­
dica delFU niversitil d i Lubiana. 
Con la p resen te  lo d ich iaro  pri- 
vo di valore.

Leopolde Sentočnik

4. Sprem em ba § 9. in § 11.
družben ih  pravil.

5. Slučajnosti.

P ripom be: Občni zbor je po 
§ 24. d ružben ih  p rav il sklepčen, 
če je  zastopana po njegovem  
prvem  sklicanju  polovica de ln i­
ške glavnice.

Posest desetih  delnic u p rav i­
čuje do enega, glasu.

Delnice je treba  založiti n a j­
pozneje do 20. jun ija  1941. pri 
družben i b lagajni.

L jub ljana dne 7. jun ija  1941.
U pravni svet.

Razno
1182

Vabilo 
na 59. redno letno 

skupščino 
Kmetsko posojilnice 
z. z o. j. na Vrhniki, 

ki se bo v ršila  
v torek  24. jun ija  1941. o poli

15. u ri v zadružni p isarn i 
na V rhnik i.

D n e v n i  r e d ;
1. Poročilo u p ravnega  odbora,

2. poročilo nadzornega odbora,
3. po trd itev  le tnega računa,
4. sk lepan je  o  razdelitv i dobič­
ka, 5. volitev upravnega  in nad ­
zornega odbora, 6. predlogi in 
p ritožbe zadružnikov, 7. slučaj­
nosti.

A ko ob določeni u ri ne bi 
bilo zastopanih dovolj članov, 
bo čez pol ure  d ruga skupščina, 
k i bo sk lepala  ne glede na  šte­
vilo navzočih zadružnikov.

U pravni odbor.
*

1181
Objava.

Izgubila sem m atu rite tn o  iz­
pričevalo drž. rea ln e  g im nazije 
v P tu ju  iz I. 1939., indeks fi­
lozofske faku lte te  univerze v 
L jubljani, un iverz ite tno  legiti­
m acijo  in  potni list, glaseče se 
na  moje im e in vse proglašam  
za neveljavne.

Ivanšek V era  s. r.

*
1185

Objava.
Izgubil sem  indeks m edicin­

ske faku lte te  un iverze i L jub­
ljan i in ga proglašam  za neve­
ljavnega.

Sentočnik Leopold s. r.

Izdaja Visoki kom isaria t za L jub ljansko  pokrajino. U redn ik : P ohar R obert. T iska in zalaga tisk a rn a  M erkur v L jub ljan i;
p red s tav n ik : O. M ihalek.


